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5. Chi la dura la vince. Olasz nyelvtani feladatgyűjtemény. Budapest, Tankönyvkiadó, 1989: 187 o. 

      
(Második kiadás: 1991)
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Egyetemi jegyzetek, tankönyvek
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(Második kiadás: 1992; harmadik kiadás: 1993)
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13. Antologia di semantica, di lessicologia e di lessicografia italiana. Egyetemi jegyzet. Budapest, 
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Külföldön megjelent kiadványé:
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1. Mutató az „Acta Romanica” köteteihez. „Acta  Romanica” – Supplementum, Szeged, 1984: 41 

o.

2. „Acta Romanica”, Tomus XI /Studia Lexicographica  Neolatina/, Szeged, 1986: 118 o.

3. Scritti linguistici in onore di Miklós Fogarasi. „Acta Romanica”, Tomus XII. Szeged, 1988: 327 
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5. –Szabó Győző: Atti del Convegno degli Italianisti dell’Europa Centrale ed Orientale, Visegrád, 
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6. „Giano Pannonio”. Budapest, ELTE-kiadvány, 5-1994: 210 o.

7. „Giano Pannonio”. Padova–Budapest, Íbisz Könyvkiadó, 6-2004: 176 o.

Könyvfejezetek

1. Koltay-Kastner Jenő: Magyar–olasz nagyszótár. Második, függelékkel bővített kiadás. (F.Zs. 

a függelék összeállításában vett részt.) Budapest, Akadémiai Kiadó, 1981. (Harmadik

kiadás: 1986; negyedik kiadás: 1991; ötödik kiadás: 1992).

2. Új magyar irodalmi lexikon - szócikkek (Angelini I. 41;   Archivio Storico per la Dalmazia I, 63; 

     
Archivio Storico di   Scienze ... I. 63; Csillaghy I. 372; Italia ed Ungheria II. 882–883; 

Jászay M. II. 899; Király E. II. 1035; Koltay-Kastner II. 1078–1079; Rényi R. III. 1714; 

Studi e documenti ... III.1847). Budapest, Akadémiai Kiadó, 1994.

Tanulmányok és kisebb írások


Külföldön megjelent kiadványban:

1. Le raccolte dei modi di dire italiani pubblicate in Ungheria. „Filologia moderna” (Pisa, 
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( „Ponto Baltica” (Firenze, Editrice Nagard), 4-1991: 133–144.

4. Sulle connessioni tra le reggenze verbali e le unità fraseologiche verbali. In: Blumenthal–


Rovere–Schwarze (ed): Lexikalische Analyse romanischer Sprachen. Tübingen, Niemeyer, 

1996: 33–40. /Linguistische Arbeiten 353./

5. L’insegnamento dell'italiano in Ungheria. In: Stammerjohann (ed): Italiano: lingua di cultura 


europea. Tübingen, Narr, 1997: 339–358.

6. Gli antroponimi nelle sei traduzioni ungheresi di Le avventure di Pinocchio di Carlo Collodi. 

„Il  Nome nel testo”,  VIII (2006) (= Atti delle Sezioni 3a e 3b del XXII Congresso ICOS 

Pisa 2005): 355–367.
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1. Una possibilità della rappresentazione del carattere  attraverso il linguaggio. „Acta Romanica”, 

Tomus III, 1976: 271–281.

2. Leonardo Sciascia. „Acta Romanica”, Tomus IV, 1977: 150–182.

3. Alcune osservazioni sulla reggenza dei verbi italiani. „Acta Romanica”, Tomus V, 1978: 

104–125.

4. Egy regény szókészlete és a környezetfestés. „Filológiai Közlöny”, 1979/1–2: 103–120.

5. Del rapporto tra reggenze verbali e unità fraseologiche  verbali. „Acta Romanica”, Tomus VII,     
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6. Gondolatok a frazeológiai egységek szótári elrendezéséről. „Filológiai Közlöny”, 1984/2–3: 
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7. Olasz vendégek.  „Édes Anyanyelvünk”, 1985. július–szeptember: 11–12.
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9. Le raccolte dei modi di dire italiani pubblicate in Ungheria. „Acta Romanica”, Tomus XI 

/Studia Lexicographica Neolatina/, 1986: 82–118.
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Tomus XII /Scritti linguistici in onore di Miklós Fogarasi/, 1988: 115–129.
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 Tomus XIV /Studia  Lexicographica Neolatina II/, 1990: 5–60.
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Budapest, Akadémiai Kiadó, 1990: 177–l87.

18. Il vocabolario delle reggenze degli aggettivi italiani. In: Fábián Zsuzsanna – Szabó Győző 

(ed.): Atti del Convegno degli Italianisti dell’Europa Centrale ed Orientale, Visegrád, 24–

27 ottobre l990. Budapest, ELTE, 1991: 179–191.

19. Il VRAI ed il VRAU. In: Farkas Mária (ed.): Atti del Convegno in onore di Miklós Fogarasi, 

Szeged, 8 novembre 1991. Szeged, JATE-kiadvány, 1992: 11–14.

20. Il complemento di limitazione come reggenza presso gli aggettivi italiani. „Nuova Corvina”, 

1-1993: 33–37.

21. Confronto delle reggenze degli aggettivi nell’italiano e nell’ungherese. „Giano Pannonio”


Budapest, ELTE, 5-1994: 177–185.

22. A vonzatok ábrázolása a kétnyelvű szótárakban. In: IV. Országos Alkalmazott Nyelvészeti 


Konferencia: Többnyelvűség az oktatásban és a kutatásban. „Folia practico-linguistica”, 

XXIV (1994), II: 646–651.

23. La presentazione delle reggenze nei vocabolari di ungherese–italiano di Eugenio Koltay-

Kastner. In: Vígh Éva (ed.): Koltay-Kastner Jenő szellemi hagyatékából. Emlékkötet a 

tudós születésének 100.   évfordulójára. Szeged, JATE, 1995: 97–102.

24. –Szabó Győző: A paparazzo nem ’rakétapapa’ és a marcipán nem ’Szent Márk kenyere’. 

„Magyar Nyelvőr”, 1998/1: 100–102.

25. Nomi propri italiani nell'ungherese. Antroponimi. „Nuova Corvina”, 4-1998: 75–85.

26. Az Andrea név az olaszban. „Névtani Értesítő” /Tanulmányok Mező András 60. 

születésnapjára/, 21-1999: 239–243.


27. –Bencze Ágnes: Lőrinc nell’ungherese e Lorenzo nell’italiano. „Verbum”, 1999/2:


239–250.

28. Nomi propri italiani nell’ungherese. Toponimi. „Nuova Corvina”, 6-1999: 104–112.

29. Nomi propri italiani nell’ungherese. Nomi delle istituzioni. „Nuova Corvina”, 8-2000: 

96–107.

30. “Ultime attestazioni” – fino a quando vive un significato? (piac, bolt). In: Farkas Mária –

Kollár Andrea (ed.): Scritti in onore di Nándor Benedek. Szeged, JATEPress, 2001: 125–

132.

31. Prestiti-deonomastici tra italiano e ungherese. Tipi e casi. In: Salvi Giampaolo – Takács József 

(ed.): A piè del vero. Studi in onore di Géza Sallay. Budapest, Ibisz, 2001: 51–69.

32. La presentazione delle reggenze nei dizionari di italiano-ungherese. „Ambra”, BDTF, 2001/II: 

26–56.

33. Egy olasz–magyar “hamis barátok” szótáráról. In: Gecső Tamás (ed.): Kontrasztív 

szemantikai kutatások /Segédkönyvek a nyelvészet tanulmányozásához XI./ Budapest, 

TINTA Könyvkiadó, 2001: 104–114.

34. Nomi propri italiani nell’ungherese IV: Marchionimi. „Verbum” 2002/1: 117–138.

35. Falsi amici tra italiano e ungherese. In: Tima Renáta (ed.): Kapcsolatok. Tanulmányok Jászay 


Magda tiszteletére. Budapest, Íbisz, 2002: 81–89.

36. -issimo è bello anche in ungherese? “Nuova Corvina”, 12-2002: 13–23.

37. –Angelini Teresa: Il Vocabolario delle reggenze dei nomi italiani. „Verbum”, 
2003/2: 

411–433.

38. A vonzatok ábrázolása az olasz-magyar nagyszótárakban. In: Tóth Szergej – Földes Csaba –


Fóris Ágota (ed.): Lexikológiai és lexikográfiai látkép. Problémák, paradigmák, 


perspektívák. Szeged, Generalia, 2004: 12–21. /Fasciculi Linguistici, Series Lexicographica 

3./

39. Osservazioni sulle reggenze dei nomi italiani ovvero: tra competenza del ricercatore e 


performanza della comunità linguistica. In: „Per seguir virtute e canoscenza.” Miscellanea 

di studi per Lajos Antal. „Ambra”, BDTF, 2004: 72–94.

40. A tulajdonnevek Collodi Le avventure di Pinocchio című könyvének magyar fordításaiban.

In: Szörényi László – Takács József (ed.): Serta Jimmyaca. Emlékkönyv Kelemen János 60.

születésnapjára. Budapest, Balassi Kiadó, 2004: 311–326.

41. Confronto delle reggenze nominali tra italiano e ungherese. „Giano Pannonio”, Budapest-

Padova, 6-2004: 93–114.

42. István Szilágyi e Sámuel Brassai, precursori ungheresi degli studi sulla valenza. Annuario 


dell’Università degli Studi di Szeged, Facoltà di Magistero „Gyula Juhász”, Dipartimento


di Italianistica, Szeged, 2006: 105–113.

43. I toponimi nelle traduzioni ungheresi di Pinocchio. In:  Kollár Andrea (ed.): Miscellanea di 

studi in onore di Mária Farkas. Szeged, JATEPress, 2006: 55–64.

44. Néhány olasz eredetű szakszavunkról. In: Kovács Katalin – Nagy Ágoston (ed.): „Tavasz 

jáde csigái” avagy „zöld kagyló-forma tavasz”. Pálfy Miklós 65. születésnapjára. 

Szeged, Grimm Kiadó, 2007: 39–46.

45. A nyelvek múzeumai: az olasz nyelv múzeuma. „Édes Anyanyelvünk”, 2007. december: 10.

46. A nyelvművelés Olaszországban. In: Balázs Géza – Dede Éva (ed.): Európai nyelvművelés. 

 
Budapest, Inter Kht. – PRAE.hu, 2008: 236–253.

47. Su un futuro vocabolario ungherese–italiano delle valenze verbali. In: Nuzzo Armando–W. 

Somogyi Judit (ed.): In memoriam Hajnóczi Gábor, PPKE BTK, Piliscsaba, 2008: 51–59.
Recenziók, ismertetések


Külföldön megjelenő kiadványban:

1. Péter Esterházy: I verbi ausiliari del cuore (Roma, e/o, 1988). „Rivista di Studi      
Ungheresi” (Roma, Carucci Editore), 4-1989: 161–166.

2. Giano Pannonio. Annali italo-ungheresi di cultura.  Vol. 3. (Budapest, l987). „Rivista di       
Studi Ungheresi” (Roma, Carucci Editore), 4-1989: 171–174.

3. Giovan Battista Pellegrini: Toponomastica italiana (Milano, Hoepli, 1990). „Rivista di     
Studi Ungheresi” (Roma, Carucci Editore), 6-1991: 119–121.

4. Mihály Hajdú: Általános és magyar névtan.(Budapest, Osiris, 2003.) „Rivista Italiana di 

Onomastica”, X (2004): 575–577.

5. Katalin Fehértói: Árpád-kori személynévtár (1000-1301). Onomasticon Hungaricum.  Nomina 

propria personarum aetatis Arpadianae. (Budapest, Akadémiai Kiadó, 2004.) „Rivista 

Italiana di Onomastica”, XII (2006): 263–265.

A „Rivista Italiana di Onomastica” (= RIOn) című, 1996-tól Rómában megjelenő, 

nemzetközi kitekintésű névtani folyóiratban olasz nyelven megjelent, többnyire magyar 

vonatkozású ismertetések és beszámolók, melyeket F.Zs. „a RIOn magyarországi 

levelezője” minőségében készített:

1996/2, 448–449: az ELTE Magyar Nyelvtörténeti Tanszékén és Olasz Tanszékén folyó névtani 

kutatásokról

1997/1, 244–245:Lőrincz–Redő: Onomasticon Provinciarum Europae Latinarum c. könyvének 

ismertetése

250: T. Szabó Attila–T. Szabó Ádám: Erdélyi magyar történeti helynévmutató c. könyv 

kapcsán a „Magyar Névtani Dolgozatok” sorozat bemutatása


255: a „Névtani Értesítő” c. folyóirat 16., 17. és 18. számának ismertetése

1997/2, 619: a „Dissertazioni” rovatban Konczek Tíria (ELTE Olasz Tanszék) I cognomi di 
origine italiana nell’ungherese c. szakdolgozatának ismertetése

621: megemlékezés a Magyar Nyelvtudományi Társaságnak a Honfoglalás 1100. 

évfordulójáról való emléküléséről

1998/1, 206–207: Mező András: A templomcím a magyar helységnevekben (1996) c. könyvének 

ismertetése

207–208: Hajdú Mihály: A középkor magyar személynévtörténete c. akadémiai doktori 

értekezésének ismertetése

208: az V. Magyar Névtudományi Konferencia (1995) előadásait tartalmazó kötet 

ismertetése

228–229: a „Névtani Értesítő” 19. számának ismertetése

1998/2, 587: Mészáros: Budapest teljes utcanévlexikona (1998) c. könyv ismertetése

1999/1, 259: beszámoló Kiss Lajos (levelező tagi) akadémiai székfoglalójáról, s az azon tartott 

helynévtani előadásról 

221: Fercsik–Raátz: Hogy hívnak? (1997) c. könyv ismertetése

248–249: Lelkes György magyar helységnévazonosító könyvének ismertetése

238–239: a „Névtani Értesítő” 20. számának ismertetése

232: Ladó–Bíró: Magyar utónévkönyv (1998) ismertetése
1999/2, 581: Kiss Lajos: Történeti vizsgálatok a földrajzi nevek körében (1999) c. gyűjteményes 

kötetének ismertetése

a santiagói névtani kongresszusra a RIOn promóciós füzetében a magyar fordítás 

elkészítése

2000/1, 240–241: a „Névtani Értesítő” 21. számának ismertetése

269: az ELTE Szlavisztikai Intézete által rendezett kongresszus (2000) szláv-balti névtani 

vonatkozású előadásairól

2000/2, 600–601: Hoffmann–Rácz–Tóth: Helynévtörténeti adatok, Abaúj-Csongrád vármegye; 

Doboka-Győr vármegye c. könyvek ismertetése

2001/1, 229: Ördög Ferenc: A veszprémi járás helynevei c. könyvének ismertetése

2001/2, 633: Hajdú–Janitsek: Szabó T. Attila névtani gyűjtését kiadó könyv ismertetése

639–640: a „Névtani Értesítő” 22. számának ismertetése

2002/1, 267–269: Onomastica Uralica – Selected Bibliography … c. kötetek ismertetése


265–266: Ördög Ferenc: Zala megye népességösszeírásai c. kötet(ek) (1998 és 

korábbiak) ismertetése

289–290: a „Névtani Értesítő” 23. számának ismertetése

266–267: Tóth Valéria: Az Árpád-kori Abaúj és Bars vármegye helyneveinek történeti-

etimológiai szótára (2001);  Tóth Valéria: Névrendszertani vizsgálatok a korai ómagyar 

korban (2001) c. könyvek ismertetése

267: Póczos Rita: Az Árpád-kori Borsod és Bodrog vármegye településneveinek 

nyelvészeti elemzése (2001) c. könyv ismertetése

2002/2, 570: Onomastica Uralica – 1/c c. kötet ismertetése


570–571: Onomastica Uralica –Toponyms 2 ismertetése

571–572: Hoffmann–Juhász–Péntek: Hungarológia és dimenzionális nyelvszemlélet 

(2002) c. könyv ismertetése

680–683: Frequenze dei prenomi in Europa c. összefoglalás Bíró Ágnes által elkészített 

magyar részének olaszra fordítása 

2003/1, 359: Hajdú–Slíz: Háromszék megye, Szabó T. Attila gyűjtése, Hajdú–Sebestyén: Szilágy 

megye, c. kötetek ismertetése

359–360: Ördög Ferenc: Helynévmutató Csánki Dezső történelmi földrajzához 
c. könyv 

ismertetése 

366–367: a „Névtani Értesítő” 24 (2002) számának ismertetése

2003/2,  699: Hoffmann István: Magyar helynévkutatás (2003) c. könyv ismertetése 

699–700: Kniezsa: Helynév- és családnév-vizsgálatok (2003) c. könyv ismertetése

720: Pest megye földrajzi nevei: A nagykátai járás (2002) c. könyv ismertetése

726–727: „Névtani Értesítő” 25 (2003, Ördög-szám) ismertetése

737, 738: Csömör Boglárka, Tóth Gabriella (ELTE Olasz Tanszék) névtani 

szakdolgozatainak ismertetése

2004/1, 225–226: Benkő Loránd: Beszélnek a múlt nevei (2003) c. könyv ismertetése
  


263–264: a 2003. októberi jászberényi névtani konferencia összefoglalása

2004/2, 590–591:   (Fercsik Erzsébet ed.) A nevekről (2003) c. könyv ismertetése


616–617:   „Névtani Értesítő” 26 (2004) ismertetése

2005/1, 152–153:  Hajdú Mihály: Válogatott tanulmányok (2003) ismertetése

174–175: Szabó T. Attila: a két Küküllő megyéről c. könyv ismertetése

153: Hoffmann István (ed.) Helynévtörténeti tanulmányok 1. (2004) ismertetése

175: Szabó T. Attila: Torda-Aranyos (2004) c. könyv ismertetése 

175–176: S. Dávid Emese: Nemzeti kisebbségek utónévkönyve (2004) ismertetése és 

Német nemzetiségi utónévkönyv (2004) ismertetése

2006/1, 283–284: Várnai Judit Szilvia: „Bárhogy nevezzük …”  (Tinta, 2005)  ismertetése

336–337: négy Arcanum DVD (Az 1715-ös országos összeírás, 2004; Az első katonai 

felmérés: Magyar Királyság, 2004, Erdély és a Temesi Bánság, 2005; Lipszky: A Magyar 

Királyság és társországai térképe és névtára, 2005) ismertetése

2006/2, 568–569: Hoffmann István (ed.): Korai magyar helynévszótár 1, Debrecen, 2005. 

ismertetése

551–552: „Onomastica Uralica 3” ismertetése

2007/1, 278–279: „Névtani Értesítő” 28 (2006) ismertetése


188, 195, 201, 207–208, 214 válaszadás az Onomastic terminology: an international 


survey körkérdésre (pp.181–220)



2007/2, 699: előzetes a budapesti „Névváltoztatás – társadalom – történelem” szimpóziumról 

(2007. nov. 22–23)

2008/1, 195–196: Bura László: Öt évszázad utcanevei – Szatmárnémeti (Státus Kiadó, 2007) 

ismertetése

214: Rácz Anita: A régi Bihar vármegye településneveinek történeti-etimológiai szótára 

(Debreceni Egyetem, 2007) ismertetése

223–224: „Névtani Értesítő” 29 (2007) ismertetése

246–247: beszámoló a a budapesti „Névváltoztatás – társadalom – történelem” 

szimpóziumról (2007. nov. 22–23)


Magyarországon megjelenő kiadványban:

1. Miklós Fogarasi: Grammatica italiana del Novecento (Roma, Bulzoni, 1984). „Acta     
Romanica”, Tomus XII /Scritti linguistici in onore di Miklós Fogarasi/, 1988: 235–245.

2. Paolo Zolli: Le parole dialettali (Milano, Rizzoli, 1986). „Acta Romanica”, Tomus XII     
/Scritti linguistici in onore di Miklós Fogarasi/, 1988: 265–270.

3. Tullio de Mauro: L’Italia delle Italie (Roma, Editori Riuniti, 1987). „Acta Romanica”,    
Tomus XII /Scritti  linguistici in onore di Miklós Fogarasi/, 1988: 271–278.

4. Giovan Battista Pellegrini: Toponomastica italiana (Milano, Hoepli, 1990). „Helikon”,     
1992/3–4: 560–561.

5. Emidio De Felice: Nomi e cultura  (Venezia, Sarin/Marsilio, 1987). „Helikon”, 1992/3–4: 561–

562.

6. Vincenzo Lo Cascio (ed.): Lingua e cultura italiana in Europa (Firenze, Le Monnier, 1990).
„Filológiai Közlöny”, 1992/3–4: 174–175.

7. Az olasz romantika nyelve. Luca Serianni: Il primo Ottocento (Bologna, Il Mulino, 1989). 

„Italianistica Debreceniensis”, Debrecen, l993–l994: 63–65.

8. Luca Serianni: Il primo Ottocento (Bologna, Il Mulino, 1989); Luca Serianni: Il secondo 

Ottocento (Bologna, Il Mulino, 1990). „Helikon”, 1994/3: 379–380.

9. Tavoni: Il Quattrocento (Bologna, Il Mulino, 1992); Serianni: Il primo Ottocento 


 (Bologna, Il Mulino, 1989); Serianni: Il secondo Ottocento (Bologna, Il Mulino, 1990). 

„Nuova Corvina”, 2-1994: 267–270.

10. Žarko Muljačić: Scaffale italiano (Firenze, La Nuova Italia, 1991). „Nuova Corvina”, 2-1994: 

271–273.
11. Az olasz névtani kutatások új fórumai: RIOn és O & L. „Névtani Értesítő”, 20-1998: 122–124.

12. Fiorenzo Toso: Storia linguistica della Liguria, Vol. 1. (Genova, Le Mani, 1995). 


„Nuova Corvina”, 5-1999: 283–287.

13. Dizionario Italiano Sabatini–Coletti. (Firenze, Giunti, 1997). „Verbum”, 1999/1: 

217–220.

14. Egy új olasz névtani folyóiratról: Il Nome nel testo. „Névtani Értesítő”, 22-2000: 158–159.

15. Vocabolari nell’insegnamento. Ágota Fóris: Szótár és oktatás. (Pécs, Iskolakultúra, 2002) 

„Nuova Corvina”, 13-2002: 165–166.

16. –Tóth Gabriella: Fóris Ágota: Vocabolario tecnico-scientifico ungherese-italiano.

(Budapest–Pécs, Dialóg Campus Kiadó, 2002) „Nuova Corvina”, 16-2004: 135–138.

17. Német–olasz vonatkozású szótárak magyar adaptációja. In: Magay T. (ed.): Szótárak  és 

        
használóik, Budapest,  Akadémiai Kiadó, 2006: 145–159. /Lexikográfiai Füzetek, 2./

18. A „Rivista Italiana di Onomastica” (Róma) 2005. évi évfolyama.  „Névtani Értesítő”, 28, 

        
2006: 287–289.

19. A RIOn könyvsorozatairól: QuadRIOn és QuiRIOn. „Névtani Értesítő”, 29-2007: 292–296.

20. A „Rivista Italiana di Onomastica” (Róma) 2006. évi évfolyama.  „Névtani Értesítő”, 29- 

        
2007: 297–299.

21. Forgács Tamás: Bevezetés a frazeológiába. A szólás- és közmondáskutatás alapjai. „Magyar 

Nyelv”, CIV (2008): 233–237.

Megemlékezések


Külföldön megjelenő kiadványban:

1. In memoriam: Attila T. Szabó, autore del Dizionario etimologico della lingua ungherese di 


 Transilvania. „Rivista di Studi Ungheresi” (Roma, Carucci Editore), 2-1987: 115–119.

2. Béla Kálmán (1913–1997). „Rivista Italiana di Onomastica”, 1997/2: 670–672.

3. Lajos Kiss (1922–2003). „Rivista Italiana di Onomastica”, 2003/1: 408–409.


Magyarországon megjelenő kiadványban:

1. Király Rudolf (1906–1988). „Filológiai Közlöny”, 1988/3: 184.

2. János Balázs (1914–1989). „Giano Pannonio” (Budapest, ELTE), 5-1994: 31–33.

Egyéb közlemények, beszámolók

1. „Olasz-magyar találkozások”. „Egyetemi lapok”, 1970.

2. Convegno degli Italianisti dell'Europa Centrale ed Orientale a Visegrád (24–27 ottobre 1990). 


„Rivista di Studi Ungheresi” (Roma, Carucci Editore), 6-1991: 147–148.

3. IV Convegno di linguistica italo-ungherese delle Università degli Studi di Budapest e di Padova 

      
(Budapest, 28-30 ottobre 1992). „Rivista di Studi Ungheresi” (Roma, Sovera), 7-1992: 

155–156.

4. Az olasz-magyar szótárak bibliográfiája. In: Magay Tamás (ed.): A magyar szótárirodalom 


bibliográfiája. Budapest, Akadémiai Kiadó, 2004: 134–140. /Lexikográfiai füzetek 1./

5. Bibliografia  dei dizionari tra italiano e ungherese. „Giano Pannonio” (Budapest–Padova), 

6-2004: 131–141.

Média-szereplés

1. Olasz szavak a magyarban. MR1-Kossuth Rádió, a Rékai Gábor által szerkesztett „Esti 

beszélgetés – szavakról” c. műsorban: 2007. okt. 23–2008. jan. között  (8 részben) 
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